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Os corvos não esquecem um rosto (e
contam para os outros)

Leitura graduada para aprender italiano - nível A2

O texto está em italiano. Embaixo de cada trecho você encontra as palavras úteis com o significado e as
perguntas: escreva as respostas nos quadros.

https://italianoconmartin.com/pt/leituras/os-corvos-nao-esquecem-um-rosto.html

La maschera che i corvi odiano
Os pronomes de objeto direto: lo, la, li, le

Seattle, Stati Uniti, 2006. Nel campus dell’università vivono molti corvi. Sono neri, intelligenti e
curiosi. Il professor John Marzluff li studia da anni.

Un giorno il professore prende una maschera di gomma, brutta e un po’ spaventosa. La mette sulla
faccia ed esce nel parco dell’università. Con una rete cattura sette corvi. Non li ferisce: mette un
anello colorato alla zampa e poi li lascia andare.

Da quel giorno succede una cosa strana. Ogni volta che una persona mette la maschera e cammina
nel campus, i corvi la vedono subito. La seguono da un albero all’altro, la guardano dall’alto e la
sgridano: «Cra! Cra! Cra!»

La persona con la maschera non fa niente di male: cammina e basta. Ma i corvi la riconoscono. E se la
stessa persona cammina senza maschera? I corvi non la guardano neanche.

Il professore fa anche una prova: mette un’altra maschera, con la faccia di un politico famoso. I corvi
la guardano e poi la ignorano. Il problema non è una maschera qualsiasi: è proprio quella maschera.

Passano gli anni. I sette corvi del primo giorno sono vecchi, e alcuni forse sono morti. Ma la maschera
ha sempre più nemici: un giorno 47 corvi su 53 la sgridano! Molti di loro non erano nati nel 2006.
Come la conoscono? Probabilmente hanno visto i genitori e gli altri corvi arrabbiati, e li hanno imitati.
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E oggi? Nel 2023, diciassette anni dopo, il professore ha messo di nuovo la maschera e ha fatto la sua
passeggiata. Nessun corvo l’ha sgridato. Forse i corvi lo hanno perdonato. O forse, dopo tanti anni,
l’hanno solo dimenticato.

A estrutura deste texto
• Il professor John Marzluff li studia da anni. → li = os corvos (masculino plural); le = feminino plural

• I corvi la vedono subito. → lo e la substituem uma pessoa ou uma coisa no singular e vêm antes do
verbo, como o nosso «os corvos a veem»

• Nessun corvo l’ha sgridato. → com o passato prossimo, lo e la viram l’ e o particípio concorda: l’ha
sgridato, l’ha sgridata

Experimente: substitua as palavras por lo, la, li, le. I corvi vedono la maschera. → I corvi … vedono. Il
professore cattura i corvi. → Il professore … cattura.

Revise: os pronomes de objeto direto

Palavras úteis
Italiano Significado

il corvo corvo

la maschera máscara

catturare capturar

sgridare dar bronca

riconoscere reconhecer

Perguntas
1. Che cosa fa il professore con la maschera nel 2006?

O que o professor faz com a máscara em 2006?

2. Che cosa fanno i corvi quando vedono la persona con la maschera?

O que os corvos fazem quando veem a pessoa com a máscara?

3. Come conoscono la maschera i corvi giovani, nati dopo il 2006?

Como os corvos jovens, nascidos depois de 2006, conhecem a máscara?
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4. E tu? Ricordi bene le facce delle persone? Le riconosci dopo molti anni? Rispondi usando lo, la, li o
le.

E você? Você lembra bem o rosto das pessoas? Reconhece depois de muitos anos? Responda usando lo, la, li ou le.

Fontes usadas
J. M. Marzluff e altri, «Lasting recognition of threatening people by wild American crows»
(https://doi.org/10.1016/j.anbehav.2009.12.022), Animal Behaviour 79, 2010.

J. M. Marzluff e altri, «Brain imaging reveals neuronal circuitry underlying the crow’s perception of human faces»
(https://doi.org/10.1073/pnas.1206109109), PNAS 109, 2012.

Earth.com, ripubblicato da Urban@UW (University of Washington), «Crows hold grudges against individual humans for up to 17
years» (https://urban.uw.edu/news/crows-hold-grudges-against-individual-humans-for-up-to-17-years), 2024 — la passeggiata
del settembre 2023.
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